Chapter 14-f Grammar Material Handout

(b)

(c)

Greek Demonstrative Pronouns, Adjectives.

Demonstratives are pronouns or adjectives that “point,” imagine them like
a pointing finger. . .

e “This one here” (I'm pointing at or referring to something near me)
e “That one, there” (I'm pointing at/referring to something distant)
English Demonstratives:

Demonstrative pronouns:

o “Take that and that!”

e “Get aload of this!”

Demonstrative adjectives:

e “I'll want this phone”

e “Send her that book”

Greek demonstratives 60¢ “this.” ovtog “this/that.” éxetvog “that” —
Paradigm:s.

THIS (HERE)

sing. plur.
nom. | 6-O¢ 1]-0¢ T0-O¢ ol-0¢ al-0¢ T-O¢
gen. | TOL-O¢ To-0¢ TOV-0¢ TV-0¢ TWV-0€ TWV-0¢
dat. TQ-0¢ Tm-0¢ TQ-0¢ TOlo-0¢ Taio-d¢ TOlo-0¢
acc. | Tov-d¢ mv-O¢ T0-O¢ ToV0-0¢ TAo-O¢ Ta-O¢
THIS/THAT
nom. | oUTOg av TOUTO o0TOoL adTaL TavTa
gen. | TOUTOL Ta0TNG TOUTOV TOUTWV TOVTWV TOUTWV
dat. TOVTQW a0t TOVTQ TOUTOLS TAVTALS TOUTOLS
acc. TOUTOV Ta0TNV TOUTO TOUTOVG TaUTAG AT
THAT

sing. plur.
nom. | &ékeiv-og | ékelv-n ¢keiv-0 | éxelv-oL Ekelv-al | Ekelv-a
gen. | ékeiv-ov | éxelvng | ékeiv-ouv | éxelv-wv | €kelv-wv | Ekelv-wv
dat. éxelv-@ Ekelv-n éxelv-@ ekelv-olg | €kelv-alg | éxelv-olg
acc. ékelv-ov | €kelv-nv | €kev-0 gkelv-oug | €kelv-ag EKEV-0
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& aUTn versus avTN:
Don’t confuse aUtn “this (one)” (nom. fem. sing.) with avtr] “she herself” (“it
itselt” feminine). Note the difference in accent and breathing!
(d)  Use of demostratives illustrated.
(1) As pronouns.
alTn HEV AQLOTA LAY ETAL, EKELVOG O KAKWG.
This one (fem.) fights very well, but that one (masc.), badly.
She fights very well, whereas he doesn’t.
Aof3¢ TOOE, Ur) EKELVO.
Take this (neut.), not that.
(i)  Asadjectives.
= When used as adjectives, demonstratives always in predicate position:
0d¢ 0 oikog, “this house” (not 6 6d¢ 0iKkoG).
ol MoATta 0ldE eketvols Toic ITépoals dplota dvt-éxovowv.
These citizens are holding out nobly against those Persians.
2. Interrogatives and Indefinites.
(@) Explanation.
Interrogatives are question words, e.g., in English:
e “Who is that?” (interrogative pronoun)
e “Which book do you want?” (interrogative adj.)
e “How do you do that?” (interr. adverb)
Indefinites state things imprecisely, e.g., in English:
e “Thatis someone” (indefinite pronoun)
e “I want a/some book” (indefinite adj.)

e “Ido that somehow” (indef. adverb)
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(b)

Interrogatives/indefinites in Greek.

A. tig ¢otiv éxetvog; Who is that?
B. éotwv &vOpwmog Tig It's some person (or other)

A. mov éotwv; Where is he/shelit?
B. éotwv mov év taic AOnvauc (S)helit is in/at Athens somewhere.

A. mo0ev fikey; [f)ert  has come]
From where has (s)he come?

B. fjket moO&v &AA0Oev [dAA0Oev  from another/different place]
(S)he has come from somewhere else

A. mot togevetay; 1o where is (s)he going?
B. mopevetal mot dAAooe [&kAAooe to another place]
(S)he is going somewhere to another place / to somewhere else

A. mote dopatay; [oguatar sets out, leaves] When does (s)he leave / start
out / get gong?

B. oppatal trpedv mote [Tripeov  today]
(S)he starts out today sometime.

Vocab.

A. g modttes; How are you doing/faring?
B. modttw €v. I am doing/faring well.

xowuoat toAAols ptroig I have (lit. “use”) many friends
£xonow OAtyois ¢pidoig You had (lit. “used”) many friends

0 0TeaToG / 6 oTEATIWTNG / TO OTEATEVA / O OTEATN YOS
army soldier army general

E€vog : moAltng :: BdoPaog : "EAANV
foreigner : citizen :: barbarian : Greek

NYYeWa aor. of dyyéAAw I announce (a augments to 1))

&-TIAOAL AL YUVAIKEG Versus maxoat al YUVAIKES ?
&-naoat = emphatic maoad “all!!l”

Heta Tov mMOAepov (acc.) = “after the war”

peta twv moAepiwv (gen.) = “with the enemies”



